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Pisatelj je misijonar ob Kongu, in je napisal to
delce na podlagi petnajstletnega delovanja med érnci
ob Gorenjem Kongu. Njegova pozornost je posveéena
v prvi vrsti psihi, dofevnemu Zivljenju ondotnih
érneev in pa dokazu, da so ti érnci, ki so deloma 3e
kanibali, 1judje kakor mi. Opira se na opazovanja
med ljudstvi v globokem pragozdu, ki jih %e ni po-
kvarila evropska kultura. V prvi vrsti je spis name-
njen bodoéim misijonarjem, katerim nudi nebroj
dragocenih pojasnil in nasvetov, zanimati pa more
vsakogar, ki se zanima za etnologijo in prazgodovino,
kajti marsikaj, kar je tu opisano, se da skoro nespre-
menjeno porabiti kot ilustracija za prazgodovinske
razmere nase kulture, vselej pa more biti dragocen
pripomoéek za razumevanje nemih spomenikov onih
pradavnih kultur, ker omogocuje sklepe po analogiji.
Knjiga se zafenja s kratkim preglednim uvodom, ki
naj orientira ¢itatelja geogralsko in etnogratsko. Nato
slede poglavja Znacaj in lastnosti, Na&in misljenja,
Pojem o dudi, Vera, Pravo v splofnem, Zakonsko
pravo, Viada, Volja, »Srcee, Pisma érncev pisatelju
in Misijonska vpradanja. Slika. ki jo pisatelj podaja.
je tako sistemati¢na, tako doloéna, bogata in ohenem
poutna, da dobimo naravnost spoStovanje pred temi
ljudstvi kot ljudmni. Njihovo pojmovanje dule, Boga,
prava in podobno mnapravi ma nas globok viis in
marsikako bridko pove pisatelj na naslov evropske
kulture in njenih raznaZalecev, ki so pogosto moralno
mnogo nizji od zani¢evanih in nerazumljenih ¢rncev,
napram katerim ne nastopajo kot nmapram duSevno
enakovrednim bitjem, jih korumpirajo in potem iz
teh 7e pokvarjenih razmer delajo sklepe na bistvo
dufe in kulture érncev. Pisatelj, ki je Ze poprej na-
pisal knjigo »Meiner Urwaldneger Denken und Han-
delne, se je pokazal pravega mojstra v opisu najin-
timnejsih in najkompliciranejsih strani ¢rnskega 7iv-
ljenja in midljenja. Knjiga se prijetno in zanimivo
Gita in bistveno obogafuje mnad pogled v &lovedko

dufo. Frst,

Gledaliscée
Drama

Nage Narodno gledalidée je tezak bolnik in upanje,
da kmalu okreva, sedaj ni veliko. Starih bolezni, ki
jih nastevamo Ze mekaj let. ni treba ve omenjati.
poudarimo pa lahko dva glavna simptoma, ki sta:
nesposobnost danasnjega Eloveka za duhovne vred-
note in duhovna malokrvnost nafega gledaliica sa-
mega. Bolezen v obéinstvu se takoj ne da ozdraviti.
Dokler mad praznoto in ceneno masinsko reproduk-
cijo filma ne zmaga zmisel za plemenitost odrskega
neposrednega podajanja in zmisel za vrednost clo-
vetkega govora, toliko fasa gledalisée ne bo pri-
tegnilo obginstva in bo nasproti filmu Se vedno ari-
stokratska umetnost. Bolezen v gledaliséu samem pa
klite po tvornem gledaliskem é&loveku, ki bi imel
fantazije., izraza in nafe pristnosti in bi namesto
kolekiivistiéne mednarodne reprodukcije znal zajeti
vet nafega duha in bistva. Okolis¢ine, v katerih Zzivi
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nase gledaliSée in dogodki zadnjega leta mas opo-
minjajo, da najboljsi mozje resno premisljujejo, kako
naj postane gledalifée splosna slovenska narodna za-
deva, kako naj se dvigne iz birokraiskega zavoda v
zivo umetnisko sredid¢e in zlasti da Dramati¢no
druStvo poZzivi svojo vzgojno inicijativo, skratka:
mislimo, kako naj se odpravi duhovno povpreénjastvo
nafega gledalii¢a. Slovenci imamo na majhnem pro-
storu odrov in odrcékov kakor nikjer na svetu in na-
ravino bi pricakovali, da imamo tudi moéno narodno
gledalisée. In zrel narod bomo Sele tedaj, kadar bo
vsaka nafa najmanjda obéina s ponosom vedela, da
je poleg Narodne galerije in Akademije znanosti tudi
gledaliste, ki potrebuje podpore. (Popolnoma pogre-
Seno se mi zdi. da bi gledalii¢e inicijativno posegalo
na dezelo. Mali odri so taki, kakrini morajo biti, na-
stajajo iz razmer in krajevnih potreb ter s svojo
primitivnostjo ali boljSim diletantizmom ustrezajo
svojemu namenu. @benem so vsi ti odri tudi kulturno
opredeljeni in podrejeni organizacijam, ki vodijo
njihovo delo.)

Poleg tezav, ki so nastale letos radi manjse drZavne
podpore. je Dbilo imenovanje novega gledaliskega
upravnika tisti dogodek, ki je zanimal 3irSo javnost.
Dasi tega mesta v danadnjih razmerah ni treba ni-
komur zavidati, je vendar imenovanje izzvalo pro-
test. ker se je izvrsilo proti intencijam slovenskih
kulturnih krogov. Nikakor nimamo namena, da bi
dvomili o dobri volji novega upravnika, a glavne
misli, ki jih je podal kot svoj program, moramo ozna.
¢iti kot neplodne in znacaju slovenskega narodnega
gledalis¢a skodljive. In prav radi nalog. ki &akajo
pravega moza, tistega, ki bo mnaSel zaupanje in pod-
poro najboljsih nasih delaveev, moramo tudi na tem
mestu ngotoviti, da sedanji upravnik ni tisti moz, ki
ga potrebujemo. Ob tej priliki je treba tudi omeniti,
da je bilo imenovanje tajnikovega pomocnika. ki ga
je novi upravnik dosegel v istem ¢asu, ko je moral
odpuséati igravce, brez vsake dejanske potrebe in
izvrSeno iz popolnoma drugih razlogov. kakor pa
radi tega, da uprava razbremeni O. Zupancia taj-
nitkih poslov, ki jih dejansko nikoli ni opravljal.

Ce se povrnemo k temeljni nalogi nasega gleda-
lis¢a, da bodi v prvi vrsti res slovensko, moramo
ugotoviti, da tu Se nismo daleé in da smo v preteklem
letu eelo nazadovali, Mislim na tipiéno naSo gleda-
lisko tvornost, ki jo prav tako gotovo moramo imeti,
kakor imamo svojo lastno likovno, glasbeno in lite-
rarno umetnost. Obc¢utenje gledaliskega dela in nje-
gov izraz morata prav tako biti naSa, kakor lahko
govorimo, da so Zupanéi¢evi prevodi Shakespearea res
slovenski, ali pa kakor o nekaterih Vavpoti¢evih in-
scenacijah lahko re¢emo, da dihajo slovensko obéutje.
Pri tem pa se moramo zavedati, da ljubljani¢ina ni
sloven$éina in da iskanje nekaterih igraveev za ljud-
skimi originali ni Se sinteza. Na%i bolj§i igravei bi
zato morali tudi bolje poznati naSega c¢loveka. Na3
odrski jezik se je zelo poslab3al in treba ga je vnovil
pregledati. Predvsem pa bi moralo vodstvo bolj gojiti
slovensko dramos ta je bila v preteklem letu tako
potisnjena v stran, da razen Cankarjevih Hlapcev in
Golieve Triglavske bajke nismo videli nié sloven-
skega. Ze napovedano Leskovéevo dramo »>Ne ¢ez
mostle so odlozili za prihodnje leto, o satiriéni ko-



